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RASARRO 36/42
RASARRO 36/42 (2x5,2Ah)
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RU Оригинальная инструкция по 
эксплуатации 
Газонокосилка аккумуляторная 
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Опасно!
 При использовании устройств необходимо 
соблюдать определенные правила техники 
безопасности для того, чтобы избежать травм 
и предотвратить ущерб. Поэтому внимательно 
прочитайте настоящее руководство по 
эксплуатации / указания по технике 
безопасности полностью. Храните их в 
надежном месте для того, чтобы иметь 
необходимую информацию, когда она 
понадобится. Если Вы даете устройство 
другим для пользования, то приложите к нему 
это руководство по эксплуатации / указания по 
технике безопасности. Мы не несем никакой 
ответственности за травмы и ущерб, которые 
были получены или причинены в результате 
несоблюдения указаний этого руководства и 
указаний по технике безопасности.

Пояснения к используемым символам 
(Объяснение используемых символов рис.17)
1. ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ 
ʧʨʦʯʪʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ.
2. ɼʝʨʞʠʪʝ ʜʠʩʪʘʥʮʠʶ!
3. Внимание: ʦʩʪʨʳʝ ʣʝʟʚʠʷ! ɺʳʥʠʤʘʡʪʝ
ʟʘʱʠʪʥʫʶ ʚʠʣʢʫ ʧʝʨʝʜ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʢʘʢʠʭ-
ʣʠʙʦ ʨʝʤʦʥʪʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʠʣʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʢʘʙʝʣʷ ʧʠʪʘʥʠʷ. ʃʝʟʚʠʷ
ʧʨʦʜʦʣʞʘʪ ʚʨʘʱʘʪʴʩʷ ʧʦʩʣʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ
ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ.
4. ɿʘʱʠʱʘʡʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʦʪ ʜʦʞʜʷ ʠ
ʩʳʨʦʩʪʠ.
5. ɻʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʚʫʢʦʚʦʡ
ʤʦʱʥʦʩʪʠ.
6. ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ.
7. ɼʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʫʭʠʭ
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ.
8. ʂʣʘʩʩ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ II.
9. ʍʨʘʥʠʪʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʫʭʠʭ
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʩ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʡ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ
ʩʨʝʜʳ ʦʪ +10Áʉ ʜʦ +40Áʉ. ʍʨʘʥʠʪʝ ʪʦʣʴʢʦ
ʟʘʨʷʞʝʥʥʳʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʳ (ʟʘʨʷʞʝʥʥʳʝ ʥʝ
ʤʝʥʝʝ ʯʝʤ ʥʘ 40%).

1. Правила техники безопасности
ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʤʦʞʥʦ ʥʘʡʪʠ ʚ ʧʨʠʣʘʛʘʝʤʦʤ 
ʙʫʢʣʝʪʝ.
Предупреждение!
ʇʨʦʯʪʠʪʝ ʚʩʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʜʘʥʥʳʝ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʥʘ ʵʪʦʤ 
ʵʣʝʢʪʨʦʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʝ ʠʣʠ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʥʠʤ. 
ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, 
ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʠ/ʠʣʠ ʩʝʨʴʝʟʥʦʡ ʪʨʘʚʤʝ. 
ʉʦʭʨʘʥʠʪʝ ʚʩʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ 
ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʚ ʥʘʜʝʞʥʦʤ ʤʝʩʪʝ ʜʣʷ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʙʫʜʫʱʝʤ. 
ɼʝʪʷʤ ʥʝ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʵʪʦ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ. ɼʝʪʷʤ ʥʝ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʫʙʦʨʢʫ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ. ʕʪʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʣʶʜʴʤʠ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ ʠʣʠ ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ, 

а также лицами, не имеющими опыта и 
знаний, если они находятся под присмотром 
или получили инструкции по безопасному 
использованию оборудования и понимают 
опасности, возникающие в результате такого 
использования. Детям не разрешается играть 
с оборудованием.

2.Состав устройства и состав
упаковки
2.1 Описание устройства (рис. 1/2)
1. ɺʝʨʭʥʷʷ ʨʫʯʢʘ-ʪʦʣʢʘʪʝʣʴ
2. ɿʘʱʠʪʥʘʷ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʘ
3. ʇʘʥʝʣʴ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ
4. ɿʘʤʦʢ ʪʨʫʙʢʠ
5. ʋʣʘʚʣʠʚʘʶʱʘʷ ʢʦʨʟʠʥʘ
5ʘ. ʂʦʨʟʠʥʘ ʜʣʷ ʩʙʦʨʘ ʪʨʘʚʳ, ʙʝʟ ʨʫʯʢʠ ʜʣʷ 
ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ
5b. ʂʦʨʟʠʥʘ ʜʣʷ ʩʙʦʨʘ ʪʨʘʚʳ, ʨʫʯʢʘ ʜʣʷ 
ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ
6. ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʘʷ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ ʚʳʩʦʪʳ ʩʪʨʠʞʢʠ.
7. ɿʘʩʣʦʥʢʘ ʵʞʝʢʪʦʨʘ
8. ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ
9. ʂʨʳʰʢʘ ʨʝʞʫʱʝʛʦ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ.
12. ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʫʨʦʚʥʷ ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ.
13. ʈʫʯʢʘ-ʪʦʣʢʘʪʝʣʴ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ
15. ɸʜʘʧʪʝʨ ʜʣʷ ʤʫʣʴʯʠʨʦʚʘʥʠʷ
16. ɹʳʩʪʨʦʟʘʪʷʛʠʚʘʶʱʠʝʩʷ ʚʠʥʪʳ.
17. ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʘʷ ʟʘʛʣʫʰʢʘ
18. ɸʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʘʷ ʙʘʪʘʨʝʷ.
19. ɿʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʣʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ.
2.2 Комплектность поставки 
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʠʟʜʝʣʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʦ ʚ ʧʦʣʥʦʡ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʘʮʠʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʙʲʝʤʦʤ 
ʧʦʩʪʘʚʢʠ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ 
ʜʝʪʘʣʠ, ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʥʘʰ ʩʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ 
ʠʣʠ ʧʫʥʢʪ ʧʨʦʜʘʞʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʙʳʣʘ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʘ ʧʦʢʫʧʢʘ, ʥʝ ʧʦʟʜʥʝʝ 5 ʨʘʙʦʯʠʭ 
ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʷ ʠʟʜʝʣʠʷ, ʧʨʝʜʲʷʚʠʚ 
ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʡ ʯʝʢ, ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʱʠʡ 
ʧʦʢʫʧʢʫ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʦʟʥʘʢʦʤʴʪʝʩʴ ʩ 
ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʦʡ ʪʘʙʣʠʮʝʡ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ ʦ ʩʝʨʚʠʩʥʦʤ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʠ ʚ ʢʦʥʮʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʦ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 
• ʆʪʢʨʦʡʪʝ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʠ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ

ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ.
• ʋʜʘʣʠʪʝ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʠ ʚʩʝ

ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʝ ʠ(ʠʣʠ) ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʦʯʥʳʝ
ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ (ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ).

• ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ ʚʩʝʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ.
• ʆʩʤʦʪʨʠʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʠ

ʢʦʤʧʣʝʢʪʫʶʱʠʝ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ
ʧʨʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ.

• ʇʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ, ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʜʦ
ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ.

Опасно! 
Оборудование и упаковочный материал — 
не игрушки. Не позволяйте детям играть с 
пластиковыми пакетами, фольгой или 
мелкими деталями. Существует опасность 
проглатывания или удушения! 



4. Технические характеристики
Напряжение  ............................ ..36 В пост.тока
Скорость двигателя: ........................3400 мин-1
Тип защиты:.................................................IPX1
Класс защиты:............................................... ..III
Масса: ................................................ ......16,4 кг
Ширина резки: ............................................42 см
Объем травосборника: .......................50 литров
Уровень звукового давления LpA: ... 82,2 дБ(А)
Погрешность, KpA: ................................. 3 дБ(А)
Уровень звуковой мощности LWA:... 94,0 дБ(А)
Погрешность KWA: ............................ 2,01 дБ(А)
Гарантированный уровень звуковой мощности 
LWA: ........ 96 дБ(А)
Вибрация на руле ah: ..........................3432 м/с2
Погрешность K: .......................................1,5 м/с2
Регулировка высоты среза:25-75 мм; 6 уровней

2 литий-ионных аккумулятора Power X-Change

Напряжение:  ............................ 18 В пост. тока
Емкость:  .............................................. ... 5,2 Ач
Количество ячеек: ......................................... 10

Зарядное устройство Power-X Twincharger
Входное напряжение: ......200-240 В ~ 50-60 Гц
Выходное напряжение: ........2x 18 В пост. тока
Выходной ток: ....................................... 2x 3,0 А
Класс защиты:.............................................II / �

Значения звука и вибрации измерялись в 
соответствии со стандартами EN ISO 
3744:1995, EN ISO 11201:1996 и EN ISO 
20643:2008.
Сведите к минимуму уровень шума и 
вибраций.

• Используйте только те приборы, которые
находятся в идеальном рабочем состоянии.
• Регулярно обслуживайте и чистите прибор.
• Адаптируйте свой стиль работы к
устройству.
• Не перегружайте прибор.
• При необходимости обслуживайте прибор.
• Выключайте прибор, когда он не
используется.
• Надевайте защитные перчатки.
Остаточные риски
Даже если вы используете этот
электроинструмент в соответствии с
инструкциями, некоторые остаточные
риски невозможно устранить. Следующие
опасности могут возникнуть в связи с
конструкцией и расположением
оборудования:
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• Аккумуляторная газонокосилка
• Аккумуляторные батареи (2 шт.)
• Зарядное устройство
• Адаптер для мульчирования
• Оригинальная инструкция по
эксплуатации.
• Информация по технике безопасности

3. Надлежащее использование
Газонокосилка предназначена для частного 
использования, то есть для использования 
дома и в саду.
Под частным использованием газонокосилки 
подразумевается годовое время работы, 
обычно не превышающее 50 часов, в 
течение которых оборудование в основном 
используется для ухода за небольшими 
жилыми газонами и приусадебными садами/
садами для хобби. Общественные объекты, 
спортивные залы и сельскохозяйственное/
лесное хозяйство исключаются.
Важный. Из-за высокого риска телесных 
повреждений пользователя газонокосилку 
нельзя использовать для стрижки 
кустарников, живых изгородей или 
кустарников, для стрижки стелющейся 
растительности, посаженных крыш или 
травы, выращенной на балконе, для очистки 
(всасывания) грязи. и мусор с дорожек, а 
также для измельчения обрезков деревьев 
или живой изгороди. Кроме того, 
газонокосилку нельзя использовать в 
качестве силового культиватора для 
выравнивания возвышенностей, например, 
кротовых кучек.
Из соображений безопасности газонокосилку 
нельзя использовать в качестве привода для 
других рабочих инструментов или 
комплектов инструментов любого рода, если 
на это не было явного разрешения 
производителя. Оборудование должно 
использоваться только по назначению. 
Любое другое использование считается 
неправильным использованием. 
Пользователь/оператор, а не 
производитель, несет ответственность за 
любой ущерб или травмы любого рода, 
возникшие в результате этого.



1. Повреждение легких при отсутствии 
подходящей защитной маски.
2. Повреждение слуха при отсутствии 
подходящей защиты для ушей.

Газонокосилка поставляется в частично 
собранном виде. Перед использованием 
газонокосилки необходимо собрать толкатель 
и корзину для травы. Следуйте инструкциям 
шаг за шагом и сверяйтесь с изображениями 
при сборке.
Важно! Необходимые монтажные детали 
(винты, кабельные направляющие и т. д.) или 
функциональные детали (например, вилки, 
гаечные ключи и т. д.) можно найти в 
формованных частях упаковки или на 
оборудовании.
На правых зубцах устройства регулировки 
руля (рис. 3/поз. D), а также на правой 
нажимной штанге (рис. 3/поз. E) имеются три 
контакта. Контакты предназначены для 
соединения электрических соединений 
двигателя и коммутационной планки.
Во избежание ослабления соединения во 
время кошения, которое может привести к 
остановке двигателя, контакты на механизме 
регулировки руля и толкателе должны быть 
плотно прижаты друг к другу. При 
необходимости немного поверните 
быстроразъемный рычаг с правой стороны по 
часовой стрелке, вернув его обратно в 
закрытое положение.
Установка толкателя
Используйте быстрозатягивающиеся винты 
(Рис. 2/Поз. 16), чтобы прикрепить толкатель 
(Рис. 4/Поз. 13) к зубцам устройства 
регулировки руля. При необходимости 
поверните быстрозатягивающийся винт 
обратно на резьбу настолько, чтобы 
быстроразъемный рычаг (рис. 4/поз. 16a) все 
еще можно было опустить назад.
Вы можете отрегулировать угол длинной 
ручки в целом, подняв вверх два 
быстросъемных рычага (рис. 5/поз. 16a), 
причем для угла доступны три настройки 
(рис. 5). Доступны только эти три позиции. 
При этом убедитесь, что обе стороны 
установлены в одно и то же положение. 
Чтобы снова зафиксировать толкатель, 
переведите два быстроразъемных рычага 
обратно в закрытое положение.
Подняв два фиксатора трубки (рис. 6/поз. 4), 
вы сможете отрегулировать длину верхней 
ручки (рис. 6/поз. 1). При этом убедитесь, что 
обе стороны установлены в одно и то же 
положение. Чтобы снова закрепить верхнюю 
нажимную планку, переведите два замка 
трубки обратно в закрытое положение.

Установка улавливающей корзины 
Наконец, прижмите ручку для переноски (рис. 
7/поз. 5b) к верхней части корпуса 
улавливающей корзины. Во время сборки 
следите за тем, чтобы при соединении 
отдельных частей корпуса между собой 
раздавался слышимый щелчок. Перед 
установкой улавливающей корзины 
необходимо убедиться, что двигатель 
выключен и лезвие не вращается. Поднимите 
заслонку выбрасывателя (рис. 8/поз. 7) одной 
рукой. Другой рукой возьмите корзину за 
ручку и повесьте ее сверху.
Индикатор уровня заполнения 
травосборника 
Травосборник оснащен индикатором уровня 
заполнения (рис. 9/поз. 12). который 
открывается потоком воздуха, создаваемым 
газонокосилкой во время работы. Если 
заслонка закрывается во время кошения, это 
означает, что травосборник заполнен и его 
необходимо опорожнить. Для обеспечения 
правильной работы указателя уровня 
заполнения отверстия под заслонкой должны 
всегда содержаться в чистоте и 
проходимости.
Использование адаптера для 
мульчирования (рис. 10)
В режиме мульчирования скошенная трава 
измельчается в закрытом корпусе 
газонокосилки, а затем распределяется 
обратно по газону. Нет необходимости 
собирать и выбрасывать траву.
Важный! Мульчирование возможно только в 
том случае, если газон относительно 
короткий. Регулярно косите газон, чтобы 
получить тонкий слой мульчи. 
Предупреждение!
Вставляйте переходник для мульчирования 
только при выключенном двигателе и 
вытащенной предохранительной заглушке. 
Чтобы использовать функцию 
мульчирования, отсоедините мешок-
уловитель, вставьте переходник для 
мульчирования (рис. 10/поз. 15) через 
отверстие эжектора и снова закройте 
заслонку эжектора.
Регулировка высоты стрижки Осторожно!
Регулируйте высоту стрижки только тогда, 
когда машина выключена и 
предохранительная вилка вытащена. Высота 
стрижки регулируется следующим 
образом (см. рис. 11):

1. Нажмите рычаг (7) наружу.
2. Установите рычаг (7) на желаемую высоту
стрижки.
3. Отпустите рычаг (7) и убедитесь, что он
надежно сидит в замке.
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5. Мероприятия, проводимые до
запуска оборудования



Считывание высоты стрижки
Высоту стрижки можно установить в пределах 
25–75 мм с 6 интервалами и измерить по 
шкале.
Прежде чем приступить к стрижке, убедитесь, 
что лезвие не затупилось и ни одно из 
креплений не повреждено. Чтобы 
предотвратить дисбаланс, замените 
затупившиеся и/или поврежденные лезвия. 
Для выполнения этой проверки сначала 
выключите двигатель и вытащите 
предохранительную вилку.
Зарядка аккумулятора (рис. 12)
Зарядное устройство можно использовать 
для зарядки 1 или 2 аккумуляторов. Заряжая 
независимо друг от друга, вы также можете 
одновременно заряжать разные 
аккумуляторы (например, 2,0 Ач и 4,0 Ач) в 
течение времени зарядки, указанного на 
зарядном устройстве.
1. Выньте аккумуляторную батарею из
оборудования. Для этого нажмите кнопку
блокировки (рис. 13/поз. C).
2. Убедитесь, что напряжение вашей сети
соответствует значению, указанному на
паспортной табличке зарядного устройства.
Вставьте вилку зарядного устройства
(19) в розетку. После этого зеленый
светодиод начнет мигать.
3. Вставьте аккумуляторный блок или
аккумуляторы (18) в зарядное устройство (19).
4. В разделе «Индикатор зарядного
устройства» вы найдете таблицу с
пояснением светодиодного индикатора на
зарядном устройстве.
Во время зарядки аккумуляторный блок
может немного нагреться. Это нормально.
Если аккумуляторная батарея не заряжается,
проверьте:
• есть ли напряжение в розетке
• хороший ли контакт у зарядных контактов
Если аккумуляторная батарея по-прежнему не
заряжается, отправьте
• зарядное устройство
• и аккумуляторный блок
в наш центр обслуживания клиентов. Чтобы
обеспечить правильную упаковку и
доставку товаров при отправке нам,
обратитесь в нашу службу поддержки
клиентов или в точку продаж, в которой
было приобретено оборудование.
При транспортировке или утилизации
аккумуляторов и аккумуляторных
инструментов всегда проверяйте, чтобы
они были упакованы индивидуально в
пластиковые пакеты во избежание
короткого замыкания и возгорания.

Чтобы аккумуляторная батарея прослужила 
долго, следует позаботиться о ее 
своевременной подзарядке. Вам необходимо 
перезарядить аккумуляторную батарею, если 
вы заметите, что производительность 
устройства падает. Никогда не позволяйте 
аккумуляторной батарее полностью 
разряжаться. Это приведет к развитию 
дефекта.
Индикатор емкости аккумулятора (рис. 13) 
Нажмите кнопку индикатора емкости 
аккумулятора (пункт А). Индикатор емкости 
аккумулятора (пункт B) показывает состояние 
заряда аккумулятора с помощью 3 
светодиодов.
Горят все 3 светодиода:
Аккумулятор полностью заряжен.
Горят 2 или 1 светодиод(ы):
Аккумулятор имеет достаточный остаточный 
заряд.
Мигает 1 светодиод:
Аккумулятор разряжен, зарядите аккумулятор.
Все светодиоды мигают:
Температура аккумулятора слишком низкая. 
Извлеките батарею из оборудования и 
подержите ее при комнатной температуре в 
течение одного дня. Если неисправность 
повторится, это означает, что аккумуляторная 
батарея полностью разрядилась и 
неисправна. Снимите аккумулятор с 
оборудования. Никогда не используйте и не 
заряжайте неисправную батарею.
Установка аккумулятора (рис. 14) Откройте 
крышку батарейного отсека. Затем вставьте 
батарейки в крепления, как показано на рис. 
14.
Важно!
Используйте только батареи, заряженные до 
одинакового уровня. Никогда не совмещайте 
полные и наполовину заряженные батареи. 
Всегда заряжайте две батареи одновременно. 
Время работы оборудования зависит от 
аккумулятора с меньшим уровнем заряда. 
Перед использованием обе батареи всегда 
должны быть полностью заряжены. Закройте 
крышку батарейного отсека, опустив ее вниз.
6. Эксплуатация
Осторожно!
Газонокосилка оснащена системой
безопасности, предотвращающей
несанкционированное использование.
Непосредственно перед запуском
газонокосилки вставьте предохранительную
заглушку (рис. 15/поз. 17) и снова вынимайте
предохранительную заглушку каждый раз,
когда вы прерываете или завершаете работу.
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Важно!
Чтобы предотвратить случайное включение 
оборудования, газонокосилка оснащена 
защитным выключателем (рис. 6/поз. 2), 
который необходимо нажать, прежде чем 
можно будет активировать планку 
переключения (рис. 6/поз. 3). Газонокосилка 
автоматически выключается, когда рычаг 
переключения отпускается. Время старта 
может составлять несколько секунд. Повторите 
этот процесс несколько раз, чтобы убедиться, 
что машина работает правильно. Прежде чем 
выполнять какие-либо работы по ремонту или 
техническому обслуживанию оборудования, 
убедитесь, что лезвие не вращается и что 
предохранительная вилка отсоединена.
Осторожно! Никогда не открывайте заслонку 
желоба, если мешок для травы отсоединен 
(для опорожнения) и двигатель все еще 
работает. Вращающееся лезвие может стать 
причиной серьезных травм!
Всегда тщательно закрепляйте заслонку 
желоба и корзину для травы. Прежде чем 
опорожнить корзину для травы, выключите 
двигатель.
Всегда следите за тем, чтобы между 
пользователем и корпусом газонокосилки 
сохранялось безопасное расстояние 
(обеспечиваемое длиной длинных рукояток). 
Будьте особенно осторожны при кошении и 
изменении направления на склонах и уклонах. 
Сохраняйте твердую опору и носите прочную, 
нескользящую обувь и длинные брюки. Всегда 
косите по уклону (не вверх и вниз). Из 
соображений безопасности газонокосилку 
нельзя использовать для стрижки уклонов, 
уклон которых превышает 15 градусов. Будьте 
особенно осторожны при движении задним 
ходом и буксировке газонокосилки. Опасность 
спотыкания!
Советы по правильному кошению 
Рекомендуется перекрывать валки скашивания.
Используйте только острое лезвие, которое 
находится в хорошем состоянии. Это 
предотвратит истирание травинок и 
пожелтение газона.
Старайтесь косить по прямым линиям, чтобы 
волосы выглядели красиво и чисто. Валки 
должны перекрывать друг друга на несколько 
сантиметров, чтобы не было полос.
Время работы аккумуляторных батарей и, 
следовательно, площадь в квадратных метрах, 
которую можно покрыть за один заряд 
аккумулятора, во многом зависит от состояния 
травы (например, плотности, влажности, 
высоты, высоты среза и т. д.) и режима работы. 
скорость крыла (скорость ходьбы). Чтобы 
настроить покрытие площади в соответствии с 
вашими индивидуальными требованиями, 
рекомендуется косить газон чаще, с большей 
высотой стрижки и с соответствующей 
скоростью.

Частое включение и выключение 
оборудования во время кошения также 
уменьшит площадь, которую вы можете 
покрыть. Если время работы аккумуляторных 
батарей (зона покрытия) по-прежнему 
остается неудовлетворительным, несмотря на 
вышеуказанные меры, проблему можно 
решить, используя аккумуляторные батареи 
большей емкости (Ач).
Частота стрижки газона определяется, прежде 
всего, скоростью роста травы. В основной 
вегетационный период (май — июнь) вам, 
вероятно, придется косить газон два раза в 
неделю, в противном случае — только один 
раз в неделю. Высота среза должна 
составлять 4–6 см, а прирост перед 
повторным скашиванием должен составлять 
4–5 см. Если по какой-либо причине траве 
позволено вырасти несколько длиннее, не 
совершайте ошибку, срезая ее до нормальной 
высоты за один раз. Это навредит газону. 
Никогда не урезайте его более чем на 
половину высоты за один раз.
Содержите нижнюю часть корпуса 
газонокосилки в чистоте и удаляйте 
скопившуюся траву. Отложения не только 
затрудняют запуск газонокосилки; они 
ухудшают качество среза и затрудняют сбор 
травы в мешок.
Всегда косите по склонам (не вверх и вниз). 
Вы можете предотвратить соскальзывание 
газонокосилки вниз, удерживая ее под углом 
вверх.
Выбирайте высоту стрижки в зависимости от 
длины травы. Сделайте несколько проходов, 
чтобы за один раз скосить не более 4 см 
травы. Выключите двигатель, прежде чем 
выполнять какие-либо проверки полотна. 
Имейте в виду, что лезвие продолжает 
вращаться в течение нескольких секунд после 
выключения двигателя. Никогда не пытайтесь 
остановить лезвие вручную. Регулярно 
проверяйте, надежно ли закреплено лезвие, 
находится ли оно в хорошем состоянии и 
остро ли оно. В противном случае заточите 
лезвие или замените его. В случае удара 
лезвия о какой-либо предмет немедленно 
выключите газонокосилку и подождите, пока 
лезвие полностью остановится. Затем 
проверьте состояние лезвия и крепления 
лезвия. Замените все поврежденные детали. 
Как только скошенная трава начнет волочить 
газонокосилку, пора опорожнить корзину для 
травы. Важный! Прежде чем снимать корзину 
для травы, выключите двигатель и подождите, 
пока нож не остановится.
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Чтобы снять корзину для травы, одной рукой 
поднимите заслонку желоба, а другой 
возьмитесь за ручку корзины. Снимите 
корзину. В целях безопасности заслонка 
желоба автоматически опускается после 
снятия корзины для травы и закрывает 
отверстие заднего желоба. Если в проеме 
осталась трава, двигатель будет легче 
запустить, если оттянуть газонокосилку 
примерно на 1 метр назад.
Не используйте руки или ноги для удаления 
скошенной травы внутри или на корпусе 
газонокосилки, а вместо этого используйте 
подходящие инструменты, такие как щетка или 
ручная метла.
Чтобы обеспечить сбор большей части 
скошенной травы, внутреннюю часть 
травосборника необходимо очищать после 
каждого использования.
Устанавливайте корзину для травы на место 
только тогда, когда двигатель выключен и нож 
остановился.
Поднимите заслонку желоба одной рукой и, 
держа корзину для травы за ручку другой 
рукой, подвешивайте корзину сверху.

Опасно!
Перед выполнением любых работ по очистке 
вытащите предохранительную заглушку (рис. 
15).
7.1 Очистка
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7. Очистка, техническое
обслуживание и заказ запасных
частей

• По возможности не допускайте попадания
грязи и пыли в защитные устройства,
выпускные отверстия и кожух двигателя.
Оборудование необходимо протирать
чистой тканью или продувать его сжатым
воздухом под низким давлением.

• Не используйте проточную воду, а
особенно воду под давлением для очистки
газонокосилки.

• Мы рекомендуем вам проводить очистку
изделия непосредственно после каждого
применения.

• Регулярно очищайте оборудование
влажной тканью и мягким мыльным
раствором. Не используйте очищающие
средства или растворители. Это может
оказать негативное воздействие на
пластмассовые детали оборудования.
Убедитесь в том, что вода не попала в
устройство.

7.2 Техническое обслуживание 
• Замену изношенных лезвий, их креплений,

а также болтов для поддержания
устройства в надлежащем состоянии
должен производить уполномоченный
специалист.

• В целях безопасной эксплуатации
устройства убедитесь в том, что все
крепежные компоненты (например, винты,
болты, гайки и т.д.) затянуты.

• Регулярно проверяйте корзину для травы

на наличие признаков износа. 
• Своевременно производите замену

изношенных или поврежденных деталей.
• Для продления срока службы устройства

регулярно очищайте и смазывайте все
крепежные детали, колеса и оси.

• Поддержание газонокосилки в
надлежащем состоянии обеспечит не
только продолжительный срок службы, но
также и стрижку травы с минимальными
усилиями.

• Лезвие, в отличие от других компонентов,
подвержено большему износу и
повреждениям. В связи с этим следует
регулярно проверять состояние лезвий
газонокосилки и надежность их крепления.
Если лезвие полностью изношено,
необходимо незамедлительно его
заменить или заточить. Избыточная
вибрация указывает на некорректную
балансировку лезвия или его деформацию
в результате удара о какой-либо предмет.
В этом случае лезвие необходимо
отремонтировать или заменить.

• Внутри оборудования нет деталей,
требующих дополнительного
технического обслуживания.

7.3 Замена лезвия
Из соображений безопасности мы 
рекомендуем поручить замену лезвия 
авторизованному специалисту. Важный! 
Надевайте рабочие перчатки! Заменяйте 
лезвие только оригинальным сменным 
лезвием Einhell, поскольку это обеспечит 
максимальную производительность и 
безопасность в любых условиях.
Для замены лезвия выполните 
следующие действия:
1. Ослабьте крепежный винт SW13 (см. Рис.
16/1).
2. Снимите лезвие и замените новым.
3. При установке лезвия убедитесь, что оно
установлено в правильном направлении.
Воздушные лопатки лезвия должны выступать
в моторный отсек (см. рис. 16). Крепления
купола должны быть совмещены с
отверстиями в лезвии.
4. Затем затяните крепежный винт
универсальным ключом (см. Рис. 16/2).
Момент затяжки должен составлять ок. 25 Нм.
В конце сезона проведите общий осмотр
газонокосилки и удалите скопившуюся траву и
грязь. В начале каждого сезона обязательно
проверяйте состояние лезвия. Если
необходим ремонт, обратитесь в наш центр
обслуживания клиентов. Используйте только
оригинальные запасные части.
7.4 Заказ запасных частей:
При заказе запасных частей 
указывайте следующие данные:



• Тип машины
• Артикул машины
• Идентификационный номер машины
• Номер запасной части необходимой 

детали. 

Актуальные цены и информацию можно найти 
на сайте www.Einhell-Service.com.
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Запасное лезвие арт. №3405452 

8. Хранение и транспортировка
Хранение 
Храните устройство и комплектующие в 
темных, сухих, недоступных для детей местах 
при температуре выше нуля градусов. 
Идеальная температура для хранения 
составляет 5-30°C. Храните устройство в 
оригинальной упаковке. 
Транспортировка 
• Перед транспортировкой выключите

устройство и отсоедините от сети питания.
• При наличии транспортировочных

защитных устройств, установите их.
• Устройство необходимо защитить от

повреждений и сильных вибраций,
которые могут возникнуть при перевозке
автотранспортом.

• Надежно закрепите устройство, чтобы оно
не соскользнуло и не перевернулось.

9. Утилизация и переработка
Оборудование поставляется в упаковке, 
предотвращающей его повреждение при 
транспортировке. Сырье, из которого 
изготавливают упаковку, может быть 
использовано повторно или подвергнуто 
вторичной переработке. Оборудование и 
комплектующие изготовлены из различных 
материалов, таких как металл и пластик. 
Никогда не выбрасывайте неисправное 
устройство в контейнеры для бытовых 
отходов. Оборудование необходимо сдать в 
соответствующий пункт сбора для 
надлежащей утилизации. Если вы не знаете 
местоположение такого пункта сбора, 
уточните его в местной уполномоченной 
организации. 
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10. Индикатор зарядного устройства

Состояние индикатора Описание и меры, которые необходимо предпринять 
Красный 
светодиод 

Зеленый 
светодиод 

Не горит Мигает Готовность к эксплуатации 
Зарядное устройство подключено к сети и готово к использованию. В 
зарядном устройстве нет аккумуляторной батареи 

Горит Не горит Зарядка 
Зарядное устройство заряжает аккумулятор в режиме быстрой 
зарядки. Время зарядки указано на самом зарядном устройстве. 
Важно! Фактическое время зарядки может немного отличаться от 
указанного времени, в зависимости от фактического заряда 
аккумуляторной батареи. 

Не горит Горит Батарея заряжена и готова к использованию. 
Затем устройство переключается в режим щадящей зарядки до 
полной зарядки батареи. 
Чтобы полностью зарядить аккумуляторную батарею, оставьте ее в 
зарядном устройстве еще примерно на 15 минут. 
Необходимые меры: 
Извлеките аккумуляторную батарею из оборудования. Отключите 
зарядное устройство от сети. 

Мигает Не горит Адаптированная зарядка 
Зарядное устройство работает в режиме щадящей зарядки. 
Из соображений безопасности аккумулятор заряжается медленнее, и 
зарядка занимает больше времени. Это может происходить в 
следующих случаях: 
- Перезаряжаемая аккумуляторная батарея не использовалась

длительное время.
- Температура батареи не соответствует подходящему диапазону.
Необходимые меры:
Дождитесь завершения процесса зарядки; зарядку батареи можно
продолжить.

Мигает Мигает Ошибка 
Зарядка невозможна. Батарея неисправна. 
Необходимые меры: 
Никогда не заряжайте неисправные батареи. Извлеките 
аккумуляторную батарею из оборудования. 

Горит Горит Нарушение температурного режима 
Аккумуляторная батарея перегрета (например, из-за прямого 
попадания солнечных лучей) или слишком холодная (ниже 0°C). 
Необходимые меры: 
Извлеките аккумуляторную батарею и оставьте ее при комнатной 
температуре (примерно 20°C) на сутки. 
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11. Устранение неисправностей

Неисправность Возможные причины Способ устранения 
Двигатель не 
запускается 

a) Неисправен конденсатор

b) Коннекторы отсоединились от
двигателя и конденсатора

c) Газонокосилка стоит в высокой
траве

d) Корпус газонокосилки засорен

e) Аварийный выключатель не
установлен

f) Аккумуляторная батарея
вставлена некорректно

a) Отправить для ремонта в
сервисный центр

b) Отправить для ремонта в
сервисный центр

c) Запустить газонокосилку на
участке с низкой травой или на
уже скошенной зоне; при
необходимости, изменить высоту
среза

d) Очистите корпус, чтобы нож
вращался свободно

e) Установите аварийный
выключатель (см. 6)

f) Извлеките и заново установите
аккумуляторную батарею (см. 5)

Мощность 
двигателя падает 

a) Трава слишком высокая или
слишком влажная

b) Корпус газонокосилки засорен
c) Нож сильно изношен
d) Время работы от аккумулятора

снизилось

a) Отрегулируйте высоту среза,
измените настройки электронного
оборудования

b) Очистите корпус
c) Замените лезвие
d) Проверьте время работы

аккумуляторной батареи и
зарядите ее при необходимости
(см. 5)

Неравномерная 
стрижка 

a) Нож изношен
b) Неверная высота среза

a) Заменить или заточить лезвие
b) Отрегулируйте высоту среза

Важно! В целях безопасности двигатель оборудован термореле, которое отключает 
подачу питания в случае перегрузки двигателя и автоматически включает его после 
охлаждения. 
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Только для стран ЕС 
Не выбрасывайте неисправное электрическое оборудование в контейнеры для бытового мусора. 
В соответствии с Директивой ЕС 2012/19/ЕС об отходах электрического и электронного 
оборудования и ее применением в национальном законодательстве, старые электроинструменты 
необходимо утилизировать отдельно от других отходов экологически безопасным способом, 
например, в пункте вторичной переработки. 
Альтернатива утилизации путем возврата: 
В качестве альтернативы возврату оборудования изготовителю, владелец электрооборудования 
должен обеспечить его надлежащую утилизацию. Старое оборудование можно сдать в 
соответствующий пункт сбора, который занимается утилизацией оборудования в соответствии с 
национальными нормативами переработки и утилизации. Это требование не распространяется 
на комплектующие или вспомогательные средства, которые не содержат электрические 
компоненты и поставляются со старым оборудованием. 
Копирование, а также полное или частичное воспроизведение каким-либо способом 
документации и документов, сопровождающих изделия, разрешено только с прямого согласия 
компании iSC GmbH. 
Сохраняется право на внесение технических изменений 
Данная партия изделий содержит литий-ионные батареи. 

В соответствии со специальным положением 188, данная партия изделий не попадает под 
Европейское соглашение о перевозке опасных грузов. Обращайтесь с осторожностью. 
Существует риск воспламенения при повреждении упаковки партии изделий. При повреждении 
упаковки изделия: проверьте и переупакуйте при необходимости. За дополнительной 
информацией обращайтесь по номеру тел.: 0049 9951 95920-66. За звонки на стационарные 
номера в Германии из-за границы взимается плата. 
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Информация по сервисному обслуживанию 
У нас надежные сервисные партнеры во всех странах, перечисленных в гарантийном талоне; их 
контактные данные вы также можете найти в гарантийном талоне. Они помогут вам по всем 
вопросам сервисного обслуживания: ремонт, заказ запасных частей и замена изнашиваемых 
деталей, а также покупка расходных материалов. 
Обращаем ваше внимание, что некоторые части данного устройства подвержены нормальному 
или естественному износу и поэтому также используются в качестве расходных материалов. 

Категория Пример 

Изнашиваемые детали* Угольные щетки, аккумуляторная батарея 

Расходные материалы* Лезвие 

Недостающие детали 

* Могут не входить в объем поставки!
В случае обнаружения дефектов или неисправностей сообщите о проблеме по адресу  
www.isc-gmbh.info.http://www.isc-gmbh.info/ Вам необходимо подробно и точно описать проблему 
и ответить на следующие вопросы: 

• Работало ли устройство какое-то время, или оно было неисправно с самого начала?
• Заметили ли вы какие-либо неисправности (признаки или дефекты) до поломки?
• В чем, на ваш взгляд, состоит неисправность устройства (основной признак)?

Опишите эту неисправность.
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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* GB Cordless lawn mower · F Tondeuse a gazon a accumulateur · I Tosaerba a batteria · DK/N Akku-græsslåmaskine · S Batteridriven gräsklippare · CZ Akumulátorová sekačka · SK Akumulátorová 
kosačka · NL Accugazonmaaier · E Cortacésped a batería · FIN Akkukäyttöinen ruohonleikkuri · SLO Akumulatorska kosilnica za travo · H Akku-fűnyírógép · RO Maşină de tuns gazonul cu acumulator 
· GR Xλοοκοπτικο με μπαταρια · P Corta-relvas sem fi o · HR/BIH Akumulatorska kosilica za travu · RS Akumulatorska kosilica za travu · PL  Akumulatorowa kosiarka do trawy · TR Akülü çim biçme 
makinesi · RUS Аккумуляторная газонокосилка · EE Akuga muruniiduk · LV Akumulatora zāliena pļaujmašīna · LT Akumuliatoriumi varoma žoliapjovė · BG Акумулаторна градинска косачка · UKR
Акумуляторна газонокосарка · MK Тревокосалка на батерија · NO Batteridrevet plenklipper · IS Sláttuvél með hleðslurafhlöðu

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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Изготовитель: Айнхелль Джермани АГ, Визенвег 22, 94405 Ландау/Изар, ГерманияИзготовитель: Айнхелль Джермани АГ, Визенвег 22, 94405 Ландау/Изар, Германия  
Филиал-изготовитель (адрес производства): "HФилиал-изготовитель (адрес производства): "Hansi Anhai Youyang I/E Co, LTD", №ansi Anhai Youyang I/E Co, LTD", №  
25, Cuiping street, Zhoungduo Town Youyang County, Chongqing, Китай25, Cuiping street, Zhoungduo Town Youyang County, Chongqing, Китай
Товар сертифицирован: СС ЕАЭС KG417/039.DE.02.01292 с 20.01.2025 по 
19.01.2030
ООО Промышленная Безопасность, Кыргызская республика, город Бишкек, ул. 
Токтогула д 108, этаж 3, офис 3 / ул. Ибраимова 115/3, офис 601
Импортер / организация уполномоченная на принятие претензий: ООО 
«Айнхелль», 197022, Россия, город Санкт-Петербург, внутригородская территория 
муниципальный округ Аптекарский остров, улица Профессора Попова, дом 23, 
литера Д, помещение 27Н, офис 310. Тел.: 8-800-77-55-1-55






